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Vorwort

Ausgangspunkt für die Entstehung dieser Komposition war die 
intensive Auseinandersetzung mit Franz Schuberts Messe in Es 
(D 950). Letztere entstand in seinem Todesjahr 1828.
Bei der Analyse fallen die zahlreichen Streichungen, Umstellun-
gen und ungewöhnlichen Wiederholungen des Messetextes 
ebenso auf wie die harmonische Kühnheit. Ich versuchte mich 
in die Situation hineinzuversetzen, in der Schubert seine Mes-
se geschrieben hat. Neben der Lektüre von Briefen an seine 
Freunde und an seinen Bruder Ferdinand half dabei besonders 
ein erneuter Blick in seinen Liederzyklus Winterreise (D 911), 
der 1827 entstand. Dieser Zyklus wirkt wie das „Psychogramm 
eines melancholischen Charakters“ (Peter Gülke). Schlägt sich 
die Trostlosigkeit und Hoffungslosigkeit des einsamen Wande-
rers der Winterreise auch in der Es-Dur-Messe nieder? Ist die 
harmonische Kühnheit Ausdruck eines Suchenden, Ausdruck 
von Verzweiflung? Sind die Textstreichungen mehr als die Dis-
tanz zur Institution Kirche?

Der Versuch, sich in Schuberts Lebensumstände während 
seiner letzten Jahre einzufühlen, führte mich schließlich zur 
Vertonung des 130. Psalms „De profundis“. Bei aller Distanz 
Schuberts zur Institution Kirche legt die Musik seiner letzten 
Messe doch nahe zu glauben, dass sie nicht von einem Athe-
isten erdacht sein kann: So vereinte sich für mich während des 
Kompositionsprozesses immer wieder das „lyrische Ich“ des 
Psalmtextes mit der von mir imaginierten Person Schuberts. 
Schließlich fügte ich meiner Psalmvertonung den Untertitel 
„Hommage an Franz Schubert“ hinzu.

Den flehentlichen Hilferufen des Psalmtextes werden in der 
Komposition Zitate aus der Winterreise gegenübergestellt. Vor 
allem Der Wegweiser erklingt in Orchesterzitaten. Das Lied aus 
dem zweiten Teil der Winterreise führt die vier letzten Lieder 
an, die schließlich in die bedrückende Atmosphäre des Leier-
manns, den Ausklang des Zyklus, münden. Der Wegweiser si-
gnalisiert den Anfang vom Ende: „Einen Weiser seh ich stehen, 
unverrückt vor meinem Blick, eine Straße muss ich gehen, die 
noch keiner ging zurück.“

Ähnlich wie es bei Schubert zu Streichungen innerhalb des 
Messetextes kam, ist hier nicht der komplette Psalmtext ver-
tont; dafür wurde versucht, die vertonten Teile in Bezug zu 
Schuberts Situation in seinen beiden letzten Lebensjahren zu 
setzen. Die „Wegweiser“-Zitate drängen sich immer wieder in 
den Fluss der Komposition und stellen den vom Chor gesunge-
nen Psalmtext in Frage.

Die Orchesterbesetzung entspricht der Besetzung von Schu-
berts Messe in Es. Lediglich die Trompeten fehlen. Nicht nur 
wegen der fast identischen Besetzung, sondern vor allem we-
gen der zahlreichen inhaltlichen Bezüge kommt es der Kom-
positionsidee besonders entgegen, meine Vertonung des 
130. Psalms in einem Konzert gemeinsam mit Schuberts letzter 
Messe aufzuführen. Doch lässt sie sich auch mit anderen geist-
lichen Werken mit ähnlicher Besetzung kombinieren.

Hamburg, im Dezember 2016 Christoph Schönherr

Foreword

The starting point for the creation of this composition was 
the intensive study of Franz Schubert’s Mass in E flat major 
(D 950), composed in 1828, the year of his death.
It is striking to see the numerous deletions, changes and un-
usual repetitions in the text of the Mass ordinary, as well as 
the harmonic boldness. I tried to put myself in the position in 
which Schubert wrote his mass. In addition to reading letters 
to his friends and his brother Ferdinand, a fresh look at his 
song cycle Winterreise (D 911), which was written in 1827, 
was particularly helpful. This cycle seems like the “psychogram 
of a melancholic personality” (Peter Gülke). Is the desolation 
and hopelessness of the lonely wanderer in Winterreise also re-
flected in the Mass in E flat major? Is the harmonic boldness an 
expression of a person in search of something, an expression of 
despair? Are the deletions of texts more than a distancing from 
the church as an institution?

The attempt to empathize with Schubert’s circumstances during 
his last years ultimately led me to the setting of the 130th Psalm 
“De profundis.” Despite Schubert’s distancing from the church 
as an institution, the music of his last mass suggests that it is 
a work that cannot be conceived by an atheist. During the 
composition process, the “lyrical self” of Schubert’s psalm text 
repeatedly united with the person I had imagined. I then added 
the subtitle “Homage to Franz Schubert” to my psalm setting.

In the composition, references to Winterreise are juxtaposed 
with the supplication found in the psalm text. Above all, Der 
Wegweiser is quoted from the orchestra. The lied from the sec-
ond part of Winterreise leads to the four last songs, which 
finally culminate in the oppressive atmosphere of Der Leier-
mann at the end of the cycle. Der Wegweiser signalizes the 
beginning of the end: “I see a signpost standing in front of me, 
fixed in my gaze. I have to walk along a road from which no 
one has ever returned.”

Similar to Schubert’s deletions within the text of the mass, the 
complete psalm text is not set to music here; instead, an at-
tempt was made to relate the parts set to music to Schubert’s 
situation in the last two years of his life. The quotations from 
Der Wegweiser keep thrusting themselves into the composi-
tion’s flow and question the psalm text sung by the choir.

The instrumentation corresponds to Schubert’s Mass in E flat 
major. Only the trumpets are missing. The compositional idea 
is particularly well suited to performing my setting of the 130th 
Psalm in a concert together with Schubert’s last mass, not only 
because of the almost identical instrumentation but above all 
because of the numerous references to its content. It can, how-
ever, also be combined with other sacred works with similar 
instrumentation.

Hamburg, December 2016 Christoph Schönherr
Translation: Erik Dorset
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Text

1.
De profundis
clamavi ad te Domine

Domine exaudi vocem meam
fiant aures tuae
intendentes in vocem
deprecationis meae

2.
Apud te propitiatio est
propter legem tuam

sustinui te Domine
sustinuit anima mea
in verbum eius

3.
Speravit anima mea in Domino
a custodia matutina
usque ad noctem

quia apud Dominum
misericordia et copiosa
apud eum redemptio

Psalm 129,1–2.4–7 (Vulgata)

1.
Aus der Tiefe rufe ich,
Herr, zu dir.

Herr, höre auf meine Stimme,
lass deine Ohren
merken auf die Stimme
meines Flehens!

2.
Denn bei dir ist die Vergebung,
dass man dich fürchte.

Ich harre des Herrn;
meine Seele harret,
und ich hoffe auf sein Wort.

3.
Meine Seele wartet auf den Herrn
von einer Morgenwache
bis zur andern.

Denn bei dem Herrn
ist die Gnade
und viel Erlösung bei ihm.

Psalm 130,1–2.4–7 (Lutherbibel 1545)

1.
Out of the depths have I cried
unto thee, O Lord.

Lord, hear my voice:
let thine ears be attentive
to the voice
of my supplications.

2.
But there is forgiveness with thee,
that thou mayest be feared.

I wait for the Lord,
my soul doth wait,
and in his word do I hope.

3.
My soul waiteth for the Lord
more than they
that watch for the morning.

For with the Lord there is mercy,
and with him
is plenteous redemption.

Psalm 130,1–2.4–7 (King James Version)








































































